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CYNGOR CYMUNED LLANSANTFFRAED 
LLANSANTFFRAED COMMUNITY COUNCIL 

 
Ebost / email:  clerc.llansantffraed@btinternet.com 

Tel: 01545 570323 
 

    
 Cofnodion o gyfarfod o’r Cyngor a 

gynhaliwyd am 8.00 pm ar nos Fawrth, 
y 7fed o Fehefin 2016 yn yr Ystafell 
Ddarllen, Llanon. 

 Minutes of a meeting of the Council 
held at 8.00 pm on Tuesday, 7th June 
2016 at the Reading Room, Llanon. 

    
 Yn bresennol:   Present:  
 Cadeirydd:  Y Cynghorydd L Lloyd    

Y Cynghorwyr G Colledge, H Hayfield, J 
Hughes, M James, M Lawton, G Lewis, 
D Morgan, B Tomlins ac I Reed.   
Y Cynghorydd Sir Dafydd Edwards 
Mr Denfer Morgan (Clerc) 
 

 Chairman:  Councillor L Lloyd 
Councillors G Colledge, H Hayfield, J 
Hughes, M James, M Lawton, G Lewis, D 
Morgan, B Tomlins and I Reed.  
County Councillor Dafydd Edwards 
Mr Denfer Morgan (Clerk) 

19 Materion Personol 19 Personal Matters 
 Cyfeiriodd y Cadeirydd at farwolaeth 

diweddar Mr Les Lewis, cyn aelod o’r 
Cyngor a chytunwyd anfon llythyr o 
gydymdeimlad i Mrs Lewis. 

 The Chairman referred to the recent 
death of Mr Les Lewis, a former member 
of the Council and it was agreed to send 
a letter of condolence to Mrs Lewis.   

    
20 Datgelu Buddiant Personol 

Fe fu i’r Cynghorydd M James ddatgelu 
buddiant personol yn y mater y cyfeirir 
ato yng Nghofnod 29.2 isod ac ni 
chymerodd rhan pellach yn y drafodaeth 
na’r pleidleisio ar y mater. 

20 Disclosure of Personal Interest 
Councillor M James disclosed a personal 
interest in the matter referred to in Minute 
29.2 below and took no further part in the 
discussion or voting thereon.  

    
21 Cofnodion o’r Cyfarfod a gynhaliwyd 

ar y 3ydd o Fai 2016 
21 Minutes of the Meeting held on 3rd May 

2016 

 Cadarnhawyd cofnodion o’r Cyfarfod o’r 
Cyngor a gynhaliwyd ar y 3ydd o Fai 
2016 fel rhai cywir.  

 The Minutes of the Meeting of the Council 
held on 3rd May 2016 were confirmed as 
being a correct record. 
 

22 Materion yn codi o’r Cofnodion. 
 

22 Matters arising from the Minutes. 
 

22.1 Gwreiddyn Coeden ar Lwybr Troed 
ger Llwynteg  
Siarswyd y Clerc i drefnu’r gwaith hwn a 
oedd dal heb ei wneud. 

22.1 Tree Stump on Footpath near Llwynteg 
The Clerk was urged to arrange this work 
which remained outstanding.   

    
22.2 Llwybr yn arwain at y Maes Chwarae  22.2 Track leading to the Playing Field  

 NODWYD bod angen taenu’r ‘scalpings’ 
o hyd.  

 It was NOTED that the scalpings remained 
to be spread.   
 

22.3 Cangen Sefydliad y Merched Llanon 
CYTUNWYD bod y Cadeirydd a’r Is-

22.3 Llanon WI Branch 
It was AGREED that the newly elected 
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gadeirydd a etholwyd heno yn cysylltu 
gyda’r WI parthed y dyddiadau a 
gynigiwyd ganddynt ar gyfer annerch ei 
cyfarfod.   

Chairman and Vice Chairman contact the 
WI with regard to the dates suggested for 
addressing a meeting. 

    
22.4 Cerrig tu allan i Eiddo yn 

Llansantffraed 
NODWYD bod y cerrig wedi’i symud. 

22.4 Stones placed outside a property at 
Llansantffraed 
It was NOTED that the stones had been 
removed. 

    
22.5 Cyrtiau Tenis / Man Eistedd 22.5 Tennis Courts / Seating Area 

 Cytunwyd i drefnu gwaredu’r chwyn yn y 
ddau man. 

 It was agreed to arrange for the weeds to 
be removed from both areas. 

    
22.6 Arwyddion ‘Dim Cŵn’ 22.6 ‘No Dogs’ Signs 

 Cytunwyd archebu cyflenwad o 
arwyddion at ddefnydd y gymuned. 

 It was agreed to order a supply of signs for 
use in the community. 

    
22.7 Banc Poteli Arfaethedig yn 

Llansantffraed 
Cyfeiriodd y Cadeirydd at y drafodaeth a 
gafwyd yn y cyfarfod blaenorol parthed y 
sylwadau a dderbyniwyd yn 
gwrthwynebu’r safle arfaethedig;  a 
dywedodd y Clerc fod cadarnhâd wedi 
dod o Gyngor Sir Ceredigion nawr fod y 
safle yn eu perchnogaeth nhw a’i fod yn 
anaddas ar gyfer lleoli banc poteli.  
Aeth y Cynghorydd Hayfield yn ei flaen i 
adrodd casgliadau yr yngynghoriad 
anffurfiol a wnaed ganddo gyda rhyw 
50% o drigolion Llansantffraed, a oedd 
wedi cynnwys saith cwestiwn. 
Ymddangosai fod rhai trigolion o blaid 
lleoli cyfleustra o’r math yma yn 
Llansantffraed gan y byddai’n fwy cyfleus 
iddynt, tra bod y rheiny oedd yn 
gwrthwynebu’r cynnig yn cyfeirio at yr 
amharu ar draffig ac oedfaon yr eglwys. 
Dywedodd taw’r unig ffordd i ddod o hyd 
i sylwadau ffurfiol oedd drwy gynnal 
refferendwm lleol, gellir lleihau ei gost 
drwy ei gynnal ar ddyddiad etholiad arall. 
Diolchodd y Cadeirydd y Cynghorydd 
Hayfield am ei waith trylwyr a’i 
gasgliadiau diddorol. 
Adroddodd y Clerc fod llythyr arall a 
deiseb wedi’u derbyn o blaid darparu 
banc poteli yn y pentref.  
Dywedodd y Cynghorydd Sir Dafydd 
Edwards y byddai’r drefn yma o gasglu 
poteli yn cael ei gynnwys yn yr adolygiad 

22.7 Proposed Bottle Bank at  
Llansantffraed 
The Chairman referred to the discussion at 
the previous meeting with regard to the 
representations received opposing the 
proposed site; and the Clerk advised that 
confirmation had now been received from 
Ceredigion County Council that the site 
was in their ownership and unsuitable for 
locating a bottle bank. 
Councillor Hayfield proceeded to report 
the conclusions of the informal 
consultation he had undertaken with some 
50% of the residents of Llansantffraed, 
which had included seven questions.   
It appeared that some residents were in 
favour of locating such a facility in 
Llansantffraed as it would be more 
convenient, whilst those who opposed the 
proposal  had cited the disruption of traffic 
and church services.  He advised that the 
only way of obtaining formal views would 
be by way of a local referendum, whose 
cost could be reduced if held on the same 
day as another election. 
The Chairman thanked Councillor Hayfield 
for his thorough work and informative 
conclusion. 
The Clerk reported receipt of a further 
letter and a petition received in favour of 
providing a bottle bank in the village.  
County Councillor Dafydd Edwards 
advised that this method of collecting 
bottles would be included in the 
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a gynhelir cyn bo hir o’r gwasanaeth 
casglu sbwriel ac ailgylchu a ddarperir 
gan y Cyngor Sir. 
Yn dilyn trafodaeth, PENDERFYNWYD 
gofyn barn Cyngor Sir Ceredigion am 
faint mor addas fyddai lleoli banc poteli 
wrth y fynedfa i ‘gae’r chalet’ a oedd ym 
mherchnogaeth y Cyngor hwn. 
Cytunwyd hefyd monitor defydd a wneir 
o gornel y ffordd ar gyfer parcio 
landrover, a deimlid oedd yn creu rhwystr 
i draffig.  
 

forthcoming review of the refuse collection 
and recycling service being provided by 
the County Council. 
Following discussion, it was RESOLVED 
to seek the advice of Ceredigion County 
Council about the suitability of locating 
bottle bank at the entrance to the ‘chalet 
field’ at Llansantffraed owned by this 
Council.  
It was also agreed to monitor the 
continued parking of a landrover at the 
corner of the highway, which it felt was an 
obstruction to traffic.   

    
23 Eiddo – Adroddiad yr Arolygiad 23 Property - Inspection Report 
 Adroddodd y Cynghorydd Jim Hughes 

nad oedd dim byd o bwys i ddwyn i sylw’r 
Aelodau.  
Roedd angen tocio’r coed o gwmpas y 
cyrtiau tenis. 
Roedd y glwyd a oedd yn fynedfa i’r 
maes chwarae wedi torri a chytunwyd 
gofyn i’r Cynghoirwyr James a Morgan 
fwrw golwg drosto ac adrodd nôl i’r 
cyfarfod nesaf.  

 
 

Councillor Jim Hughes reported that there 
were no substantial matters for reporting 
to Members. 
The trees surrounding the tennis courts 
needed pruning. 
The gate providing entry into the playing 
field was broken and it was agreed that 
Councillors James and Morgan inspect it 
and report back to the next meeting. 

    
24 Praesept 2016-17 

Adroddodd yClerc fod y Praesept ar 
gufer 2016-17, yn y swm o £11,940, 
wedi’i dderbyn oddi wrth Gyngor Sir 
Ceredigion.  

24 2016-17 Precept 
The Clerk reported receipt of the 2016-17 
Precept from Ceredigion County Council 
in the sum of £11,940. 

    
25 Cyfrifon Blynyddol 2015-16   25 Annual Accounts 2015-16  
 Cyflwynodd y Clerc y Cyfrifon Blynyddol 

a Datganiad Llywodraethu Blynyddol 
2015-16 ar gyfer eu cymeradwyo. 

Cynghorodd y Clerc hefyd, oherwydd y 
gostyngiad mewn cyfraddau llog a delir, 
y dylid uno’r ddau gyfrif adnau, gan eu 
bont yn talu’r un cyfradd.  

PENDERFYNWYD: 

i) nodi derbyn Praesept 2016-
17; 

ii) cymeradwyo  Cyfrifon 
Blynyddol a Datganiad 
Llywodraethu Blynyddol 2015-
16 fel a gyflwynwyd; a 

iii) cytuno i gau’r Cyfrif Council 
Reserve (Bonus Saver)  ac i 
drosglwyddo’r balans i’r Cyfrif 

 The Clerk presented the Annual Accounts 
and Annual Governance Statement for 
2015-16 for approval.  

The Clerk also advised that, due to the 
reduction in the interest rates being paid, 
the two deposit accounts be combined as 
they now offered the same rate. 

It was RESOLVED: 

i) to note the receipt of the 2016-
17 Precept; 

ii) to approve the Annual Accounts 
and Annual Governance 
Statement for 2015-16 as 
presented; and 

iii) to agree to close Council 
Reserve (Bonus Saver)  
Account and to transfer the 
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Council Reserve Account. balance to the Council Reserve 
Account. 

26 Cod Ymddygiad Diwygiedig yr 
Aelodau 
Rhoddwyd ystyriaeth i’r Cod Ymddygiad 
Diwygiedig a oedd wedi dod i rym ar 
20fed Mai 2016.  
PENDERFYNWYD mabwysiadu’r Cod 
Ymddygiad Diwygiedig ar gyfer yr 
Aelodau. 

26 Revised Code of Conduct for Members 
Consideration was given to the Revised 
Code of Conduct which had come into 
effect on 20th May 2016. 
It was RESOLVED to adopt the Revised 
Code of Conduct for Members.  

    
27 Dyfarniad Cyflogau Cenedlaethol 

Clercod 2016-18 
27 2016-18 National Pay Award for Clerks 

 PENDERFYNWYD nodi’r codiad 
canlynol yn y gyfradd perthnasol ar gyfer 
y Clerc (SCP 24), a fydda’n cael ei 
weithredu yn unol â’i amodau gwaith:  
1af Ebrill 2016: £11.302 yr awr 
1af Ebrill 2017: £11.415 yr awr. 

 It was RESOLVED to note the following 
increase in the applicable rate for the Clerk 
(SCP 24), which would be implemented in 
accordance with his terms and conditions 
of employment:   
1st April 2016: £11.302 per hour 
1st April 2017: £11.415 per hour. 

    
28 Cynllun Lwfansau Aelodau 

Rhoddwyd ystyriaeth i Adroddiad 
Blynyddol Panel annibynnol Cymru ar 
Gydnabyddiaeth Ariannol dyddiedig 
Chwefror 2016 parthed 2016-17. 
 
PENDERFYNWYD mabwysiadu’r 
Cynllun isod ar gyfer 2016-17:- 
 
Lwfans a gynhwyshir yn y Cynllun 
 
Penderfyniad (49) – Costau Teithio 
 
Lwfansau na chynhwyshir yn y Cynllun 
 
Penderfyniad 46 – Taliad Blynydol ar 
gyfer costau a threuliau 
Penderfyniad 47 – Taliad Blynyddol i 
gydnabod  cyfrifoldebau penodol 
Penderfyniad 48 – Lwfans Dinesig y 
Maer 
Penderfyniad 50 – ad-dalu cynhaliaeth 
Penderfyniad 51 – Lwfans Mynychu 
Penderfyniad 52 – Lwfans Colled 
Ariannol. 

28 Members’ Allowances Scheme 
Consideration was given to the Annual 
Report of the Independent Remuneration 
Panel for Wales dated February 2016 in 
respect of 2016-17. 
 
It was RESOLVED to adopt the following 
Scheme for 2016-17:- 
 
Allowance Included In Scheme 
 
Determination 49 – Travel Costs 
 
Allowances Not Included In Scheme 
 
Determination 46 – Annual Payment for 
costs incurred 
Determination 47 – Annual Payment in 
recognition of specific responsibilities 
Determination 48 – Mayor’s Civic 
Allowance 
Determination 50 – Subsistence Expenses 
Determination 51 – Attendance Allowance 
Determination 52 – Financial Loss 
Allowance. 

    
29 Unrhyw Fater Arall 29 Any Other Business 
    

29.1 Cytunwyd rhoi caniatâd i bâr i gael eu 
priodas wedi’i fendithio ar gae’r chalet, 

29.1 It was agreed to permit a couple to have 
their wedding blessed on the chalet field, 
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yn syth ar ôl eu priodas ar 17eg Medi. following their wedding on 17th 
September. 

    
29.2 Cytunwyd talu am y te parti a oedd yn 

cael ei drefnu yn Neuadd y Pentref ar 
11eg Mehefin er mwyn codi 
ymwybyddiaeth o’r ysgol gynradd; a 
gofyn i’r Pwyllgor anfon yr anfoneb i’r 
Cyngor hwn ar gyfer cael ei dalu.  

29.2 It was agreed to pay for the tea party being 
organised at the Village Hall on 11th June 
to raise awareness of the primary school; 
and that the Committee forward the 
invoice to this Council for payment. 

    
29.3 Dywedodd y Cynghorydd Hughes nad 

oedd y defnyddiwr presennol yn torri’r 
gwair ar y llain eleni a chytunwyd iddo 
gysylltu âpherson arall a enwyd yn y 
cyfarfod i ganfod ei diddordeb hi.  

29.3 Councillor Hughes advised that the current 
user would not be cutting the grass on the 
slang this year and it was agreed to 
contact another person named at the 
meeting to ascertain her interest.  

    
29.4 Dywedodd y Cyngjorydd Tomlins nad 

oedd y cerrig a olchwyd i fyny ar Draeth 
y De wedi’u clirio a chytunodd y 
Cynghorydd Sir Dafydd Edwards 
gysylltu âGwasanaethau Techngol y 
Cyngor Sir.  

29.4 Councillor Tomlins stated that stones 
washed up on South Beach had not been 
removed and County Councillor Dafydd 
Edwards agreed to contact County 
Council Technical Services.  

    
29.5 Dywedodd y Cynghorydd Reed fod 

wyneb llwybr troed Brynadsain yn dal i 
beri problemau i ddefnyddwyr a 
chytunwyd fod yr archwilwyr llwybrau, y 
Cynghorwys James a Morgan yn bwrw 
golw drosto.   

29.5 Councillor Reed stated that the surface of 
the Brynadsain footpath was still causing 
problems for users and it was agreed that 
the footpath inspectors, Councillors James 
and Morgan inspect the footpath. 

    
29.6 Dywedodd y Cynghorydd Lewis y 

byddai’n holi os y gallai’r meinciau a’r 
hysbysfyrddau gael eu trin gan dîm 
troseddwyr Rhydian Wilson. 

29.6 Councillor Lewis stated that he would 
enquire as to whether the benches and 
notice boards could be treated by way of 
Rhydian Wilson’s team of offenders.  
 

29.7 Cyfeiriodd y Cynghorydd Tomlins at 

gŵyn a gafwyd parthed cwymp yn y 

briffordd ger ‘Tanrallt’ a chytunodd y 
Cynghorydd Sir Dafydd Edwards dilyn 
hwn i fyny. 

29.7 Councillor Tomlins referred to a complaint 
received that the trunk road had sunk near 
‘Tanrallt’ and County Councillor Edwards 
agreed to follow this up. 
 
 

29.8 Fe fu i’r Aelodau unwaith eto drafod 
swal digwyddiad o rwystro traffig, 
parcioanystyriol a pharcio ar balmentydd 
yn Llanon; ynghŷd â gyrru anystyriol ger 
ceffylau ar ffordd Pennant.   Nodwyd ni 
dderbyniwyd gwybodaeth hyd yn hyn 
am gyflwyno cyfyngiad cyflymder 20 
mya na darparu croesfan i gerddwyr yn 
y pentref. 

29.8 Members again discussed incidents of 
traffic hold-ups, inconsiderate parking and 
parking on pavements in Llanon; together 
with inconsiderate driving in the vicinity of 
horses on the Pennant road. It was noted 
that no notification had been received to 
date in respect of the introduction of the 20 
mph speed limit nor the provision of a 
pedestrian crossing in the village. 

    
29.9 Dywedodd y Cynghorydd Hayfield wrth 29.9 Councillor Hayfield advised the meeting 
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y cyfarfod ei fod wedi gadael 
Democratiaid Rhyddfrydol Cymry ac 
wedi ymuno gyda’r ‘National Health 
Action Party’ ac y byddai’n gosod 
rhybudd i’r perwyl hwn ar yr 
hysbysfwrdd. Fe fyddai’n sefyll lawr o’i 
wirfodd ac yn ceisio cael ei ail-ethol 
petai deg etholwr yn galw am hynny.    

that he had left the Welsh Liberal 
Democrats and joined the National Health 
Action Party and would place a notice to 
this effect on the notice board. He would 
voluntarily stand down and seek re-
election should ten of the electorate call for 
that. 

    
30 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf – 2  Awst 2016 

 
30 Conclusion and Date of Next Meeting –  2 

August 2016 
 

    
 Daeth y cyfarfod i ben am 10.00 y.h.  The meeting concluded at 10.00 p.m. 

 


